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bé twr
Ngbé Vi Phong
(Giam déc Bao tang Khu ty tri Dén téc Choang Quang Tay)

Thoi Tay Han, Triéu dinh phai Trwong Khién hai 14n di sir Tay Ve, Sau d6, nén kinh t& déi ngoai
Trung Quéc bude vao thdi ky phdn vinh, hang héa van chuyén ngoai “con dudng to lua” xuyén qua dai
luc ra, con mé ra mét con dudng dugce goi 1a “con dudng to lua trén bién”. Sau nay, khi ad gém S tré
thanh san phim chiém da phan trong cac giao dich thwong mai thoi iy, con dudng to lua trén bién con c6
tén goi 13 “ con dudong gbm sir”.

Hang héa mau dich bang dudng bién ciia Trung Qudc bit budc phai di qua viing bién Viét Nam. Hién
nay, tai ving bién Viét Nam da khai quat duge 5 con tau d4m tai cac dia danh Viing Tau, Kién Giang, Ca
Mau, Cd Lao Cham, Binh Thuén, sb luong dd gém st ¢6 chét lugng cao dugc khai quét 1én téi hang tram
van hién vat; Trong d6 bao gf‘)m dd st Canh Pirc Tran thoi Minh Thanh, d st hoa lam va nhiéu mau cua
Phuic Kién, Trung Quéc, gém st Chu Pau, Hai Duong, Viét Nam thé ky 15 va dd gém Sawankhalok cta
Thai Lan.

D0 gdm sir cong nghé tinh tham, hoa vin phong phu, tinh m§ khién ngudi doi yéu mén. D6 gbm
sir xuat khiu c6 s6 luong 16m, ham chira nhig ¥ nghia vin héa, lich sir sau séc. N6 chimg minh sy hinh
thanh con dudng van chuyén méi trén bién vao cubi thé ky 15 du thé ky 16 ndi Trung qubc v6i Chau Au,
ddng thoi phan anh dwoc nhu ciu sir dung va nhan thirc vin héa cta nguwdi Chau Au.

Mic dit d6 gém sir xuét khiu cua Trung Québc c6 mét lich sir huy hoang, nhung gidi suu tim va nhén
dan trong nuéc biét dén rét it, sy hiéu biét cia moi ngudi vé linh vue nay con han ché.

Lan nay ching ti phdi hop v6i Bao tang Lich str Viét Nam trung bay chuyén dé “Kho bau tir con
duodng to lua trén bién - D6 gbm sir khai quét tir nhimg con tau ddm dudi ddy bién Viét nam” nhim muyc
dich gidi thiéu mot cach toan dién nhét dién mao ciia dd st xuit khiu toi cong ching. P& ching ta cling
on lai lich str, cing cam nhén va tim hiéu ctia db st xuit khéu cua Trung Quéc luu truyén trén thé gibi.
Ddng thoi chiing t6i ciing hy vong théng qua trién 13m nay, gi6i thiéu nhimg thanh tyu mdi clia cong tac

khdo c6 hoc dudi nude, tir 6 ndy nhin nhan v& lich st ctia con duong to lya trén bién.



Address
Wu Weifeng

(Curator of Museum of Guangxi Zhuang Autonomous Region)

The foreign trade of Silk Road in Western Han Dynasty has entered into a new prosperous period after
Zhang Qian’s twice diplomatic missions to the Western Regions. Besides the overland transportation chan-
nels, the maritime transportation was also available for delivering goods to other countries, which was then
called the “Maritime Silk Road”. Then, chinawares became one of the mass-produced articles of Chinese
external trade. Therefore, the Maritime Silk Road is also known as “Ceramic Road”.

The Vietnam waters were the only path for China’s external trade in the past. Recently, five wrecked ships
have been salvaged in Vung Tau, Kien Giang, Cu Lao Cham, Ca Mau, Binh Thuan. Out of that, there are
thousands of chinawares from different period, such as Ming and Qing period, and from different origins,
such as Jingdezhen and Fujian. The chinawares of blue glaze color and other different glaze colors are
extremely amazing. It also contains various quantities of chinawares from other countries, such as Zhudou
Kiln celadon, Gold-color-painting chinawares, Ji Kiln, Melao Kiln and Rising Dragon Kiln chinawares of
Viernam, and Sangkhalok Kiln celadon of Thailand.

The ceramic is famous for the exquisite craft, the diverse decorative pattern and the fine design. It is
exported with large quantities of products, which impliedly mean the profound historical and cultural
connotations. It has not only explained that the Sea Silk Road has been arrived Europe in the late-15th
century and the early-16th century after the new sea route opened, but also reflected the material needs
and cultural awareness of the European.

The export chinawares have demonstrated their prosperity in the history. However, only a few export
chinawares have been found over the domestic folk collections nowadays. For some historical reasons,
many people are unfamiliar with it.

Jointly held by Museum of Guangxi zhuang Autonomous Region and Vietnam National History Museum,
this exhibition, Heritage of Maritime Silk Road--Shipwreck Chinawares in Vietnam, will present the
Chinese export chinawares to us. It is also a presentation of the achievement of underwater archaeology
which leads to recognize the original appearance of China export chinawares and review the history of

the Maritime Silk Road.
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Ntra thap ky hop tac hiru nghi
Pham Québc Quén

(Giam dbc Bao tang Lich st Viét Nam)

Tham tho4t d3 gin 5 nam, ké tir ngay dAu co nhitng cudc viéng thim Ha Noi va Nam Ninh clia céc
doan can bé hai bao tang, dé rdi c6 su hop tac dau tién bang trung bay trao dbi, do 1a cude trung bay “C
vat dic sic Quéang Ty - Trung Qudc” da dem dén cho cong chung Viét nam biét dén mot lich sir lau dai
ctia viing dt ndy ciing nhitng hién vat dic sdc c6 nhiéu mdi trong ddng véi vin héa Viét Nam thoi ¢b. Qua
trung bay, can b Bao tang Lich sir Viét Nam hoc tap duoc rAt nhidu tir cc déng nghiép Bao tang Khu tur
tri Dan toc Choang Quang Tay vé kinh nghiém trung bay quéc té, vé thiét ké va anh sang cho trung bay...
D6 1a mot ddu mébe khé quén vé si virot qua kho khan cia hai bao tang dé cudc trung bay dién ra ding
thoi han, vé su nghia ctr ctia cac dong nghiép Quang T4y, phai déu tu strc ngudi, strc cua cho trung bay ma
khong yéu cau bit cir mot diéu kién gi. Bao tang Lich sir Viét Nam khong bao gid quén tdm long ay.

Nim 2007, nhan Hoi nghi ASEAN + 1, Bao tang Quang Tay lai goi y cho Bdo tang Lich sur Viét Nam
cAn c6 mot hop tac nhan sy kién quan trong nay. Mot bd trung bay “Pd ddng Viét Nam - truyén thong va
ban sic” duge dua dén Nam Ninh, trung by & mot khudn vién sang trong va duge ban lanh dao Bao tang
Khu tu tri Dan toc Choémg Quang Tay td chire khai mac trong thé, voi su hién dién cua lanh dao tinh, Cuc
di san Quéang T4y va nhidu bao tang ban, d 1am cho B Vin hoa Thé thao va Du lich Viét Nam tin tuéng
vao su hop tac gilra hai co quan, mong mubn quang bé hinh anh Viét Nam t6i nhan dan Trung Quéc va
ban bé quéc té. Cac ban Quang Tay con gitip d& Béo tang Lich sir Viét Nam dua bd trung bay t6i Bao tang
thu d6 Béc Kinh trong diu kién thai tiét vo ciing khic nghiét twéng nhu khong thé vuot qua, nhung d3
thanh cong ruc rd. Néu nhu khong gip nhitg khé khin khach quan, cc ban ddng nghiép Quang T4y con
tiép tuc dua bo trung bay dén nhiéu bao tang khac trong va ngoai tinh, khién Béo tang Lich st Viét Nam
v ciing cam kich vé tinh than vi su nghiép van héa, vi phuc vu cong chiing cua cac ban.

Nim 2008, ciing nhan su kién Hoi nghi Thuong dinh ASEAN - Trung Qude duge td chirc tai Nam
Ninh, hai bao tang lai td chitc trung bay chuyén dé “Con dudng to lya trén bién - d6 gbm s khai quat tir
nhimg con tau b tai bién Vit Nam”. D6 14 nhitng d6 gbm xuét khdu cta Trung Qudc, Viét Nam va Thai
Lan chua duge cong chung, cic nha suu tap va cac nha nghién ctru Trung Quéc biét dén nhiéu. Vi I& d6,
hai bao tang va Vién Khao cd hoc Quang T4y hop tac xuét ban cudn sach nay nham gitip cho nhimg ai
quan tim dén gém st xut khau, con dudmg to lua c6 thém tu ligu voi su hd trg bang hai hinh thirc: trung
bay va xuét ban. T6i tin rdng véi kinh nghi¢m t6 chirc ciia ddng nghiép bao tang Quang Tay, sy kién vin
héa nay s& c6 nhidu d4u 4n ddi véi nhan dan hai nuée va qubc t&. Chung t6i coi ddy 14 mot budce tién mai
trong sy hop tac hiru nghi cuia hai bao tang ching ta.

Hy vong ring, nhimg linh vuc hop tdc méi nhu béo quan hién vat, khai quat khao ¢b hoc, nghién
clru xuét ban... d duge nhéc t6i nhiéu Ian trong cac budi viéng tham lam viéc gitra lanh dao hai co quan

s& sém duoc thuc hién, khi ma hai bao tang da c6 di niém tin va bé day hop tac hiru nghi.




Five-year Cooperation with Fruitful Achievement
Pham Quoc Quan
(Curator of Vietnam National History Museum)

It has been five joyful years since the first culture cooperation between Vietnam History National Mu-
seum and Museum of Guangxi Zhuang Autonomous Region. The cooperation began with the Exhibition
of China Guangxi Precious Cultural Relics in Hanoi. This exhibition successfully aroused special interest
among scholars, experts and people from home and abroad. Various precious cultural relics, which are
similar to those in Vietnam, were presented in the exhibition. It brings Vietnamese people a great chance
to realize the history of Guangxi. Meanwhile, we benefited the valuable experiences from the colleagues
of Museum of Guangxi Zhuang Autonomous Region, including international communication, exhibition
lighting etc.

The Museum of Guangxi Zhuang Autonomous Region made the joint efforts leading to the in-time open-
ing of the exhibition, which is a successful example of the cooperation between the two museums.

In 2007, the exhibition of “Tradition and Feature: Vietnam Bronze Wares” was held in Nanning during
the time of China-ASEAN Expo. The visitors, including the officials from government of Guangxi and
Guangxi Administration of Culture Heritage, the leaders from museums of different places in China at-
tended the exhibition. The exhibition brings Vietnam’s history and culture to the people of China and the
international friends, which is highly recommended by Vietnam Ministry of Culture, Sports and Tourism.
Promoted by Museum of Guangxi Zhuang Autonomous Region, the exhibition then was held in Capital
Museum of China in Beijing. Although, it was the time before the Spring Festival of 2008 when China
suffered the snow disaster, the exhibition still created good social effect. We express our deeply grateful
to the colleagues and the officials in China, for their working spirit on developing public services and
culture communication.

In 2008, the two museums will cooperate again to hold an exhibition of “Heritage of Maritime Silk
Road: Shipwreck Chinawares in Vietnam” . The showpieces will be the export chinawares of China,
Vietnam and Thailand salvaged in Vietnam Water, which have not been known to the public so far. Together
with Guangxi Institute of Cultural Relics and Archaeology, we will publish this book as a precious data
provided to those who are interested in the shipwreck chinaware from Maritime Silk Road.

Through the professional experiences and efforts by the colleagues of Museum of Guangxi Zhuang
Autonomous Region, I firmly believe that the culture cooperation will be a successful. We are looking
forward to the new cooperation achievement in various fields, including culture relic’s protection, archaeol-
ogy, data exchange, book publishing etc. The development of the cooperation between us will lead to the

enhancement of the friendship between China and Vietnam.
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L& mé dau

Trung Quéc 1a qudc gia san xuét to lya sém nhat trén thé gidi, viéc giao luu budn ban san phim to lua
va giao luu van hoa véi cc dai luc Au - A, Bic Phi, Pong Phi tir xa xura da hinh thinh mot con dudng méu
dich c6 tén goi “Con dudng to lua”. Con duong to lua, vao thoi Tdy Han ké tir khi triéu dinh ctr Truong
Khién hai 14n di sit Téy Vuc, viéc budn ban ngoai thuong da tré nén phén vinh hon bao gi¢ hét, viéc van
chuyén, bu6n ban hang héa ngoai duong bd ngang qua dai luc, con théng qua dudng bién téi cc ving,
mién trén thé gidi, con dwong di ciia tau thuyén nay duoc goi 12 “Con duong to lya trén bién”. Can cit vao
nhitng db trang sirc bang thity tinh, ma ndo khai quat trong mé Han ving Hop Phé - Quéang Téy va trong
“Han thu- Dia li chi” c6 chép “Tir Nhat Nam Truong Tai, Ttr Van, Hop Phé thuyén di mét 5 thang, c6 D6
Nguyén Quéc, ....” ching minh Hop Phé- Quang T4y vao nhimg nim d4u thoi Tay Han da timg 1a noi tap
trung céng phdm va hang héa thuong mai, 1a d4u mbi 16n budn ban giao thuong véi nude ngoai cua khu
vue Linh Nam, 1a mot trong 3 cang khdu diu mbi ciia Nam Hai. Trung Qudc 1a quéc gia san xudt d6 gém
str sém nhit trén thé gidi, thoi Pong Han db ban sir d3 tré nén phd bién, va dan tré thanh db ding khong
thé thiéu cua con nguoi trong cude sdng hang ngay. Do st trér thanh hang héa ngoai thuong chu yéu bét
dAu tir doi Pudng, can cir vao nhimg tur ligu khao ¢o hoc dudi nudce, nhitng nim 1998-1999, cong ty tham
hiém day bién ctia Puc khai quat tai ving bién Indonesia tau ddm “Héc Thach hiéu”, duge hon 6 van dd
str thoi Puong - Trung Qudc, trong d6 c6 3 chiéc dia men tring hoa lam do huyén Ciing Hi Nam - Trung
Quéc san xuét. Do vay, con duong to lua trén bién ciing duge goi 1a “Con dwong gbm st” .

Con duong to lua trén bién phat trién manh mé vao thoi Pudng - Téng, dat ti dinh cao dudi thoi
Minh Thanh. Nhimng d6 gbm, sir khai quat tir con tau dim da timg di lai trén con dudng to lua trén bién
qua hai phan Viét Nam t6i cadc nudc Dong Nam A, Tay A, Péng Phi, Chau Au... ching ta c6 thé thay 15
su thinh vugng nay. Tdi nay, Viét Nam da tién hanh khai quat 5 con tau dam tai Viing Tau, Kién Giang,
Cu Lao Cham, Ca Mau, Binh Thufn; Chi riéng s6 ¢b vat 1a gém sir thoi Khang Hy trong con tau truc vot
tai Viing Tau di cé sb lugng 1€n téi hon 6 van; Tau ¢b Ca Mau hon 50 van dd gém, st thoi Ung Chinh.
D6 gbm, st - hang héa chu yéu trén nhing con tau ¢d c6 ngudn gbc tir nhimng 16 Canh Dirc tran théi Minh
- Thanh, 1& nhitng d5 gém men tring v& lam, men tring, men nau, men mau caa vung Phiic Kién - Trung
Qubc, ciing cé nhitng dd gdm sir hoa lam, men mau, thiép vang ving Hai Duong va Thing Long cta Viét
Nam, d6 gém men ngoc Sawankhalok ctia Théi Lan.

Thong qua db gém, sir khai quat duoc tir viing bién Viét Nam, chiing ta cé thé thly méi quan hé qua
lai trong cong nghé san xudt gbm sir giira cac nudc lang giéng. Vi diéu kién dia ly khong giéng nhau,
ving nguyén liéu khong gidng nhau, cach nung, xuong va chét men c6 diém khéc nhau, hoa van trang tri
mang tinh dic sic ving mién, nhung vé tdng thé phong cich vin thé hién rd ngudn gbc ciia ky nghé san
xuét db gbm sir. D6 sir men lam Trung Quc‘)”c vi chét phéi c6 nhiéu cét tring, phit men lam trdng, men lam
c6 mau thily lam, da phin db si c6 day phii men; Giai doan trudc va sau cta thoi gitta Minh, thu phép
héi hoa ciing ¢6 nhimg diém khac biét. Thoi ky dadu dung phuong phép vé ta thyc, nét vé gibng nhu birc

tranh thiy mic cua Trung Quéc, thoi ky sau ding thii phép v& nét vién va von dam nhat, dic biét nhimg
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san pham bén di chau Au c6 dic diém thuong vé kin hoa van. Pd gbm, sit hoa lam Viét Nam cudi thé ky
15 v& hinh nhén vit, hoa co, theo 16i ta thuc, ¢6 hoi huéng tranh thuy mic, nhitng db gém st nay co cbt
dat tréng, men lam nhat, men lam nga mau tro, den, nhidu hién vat ¢é miéng hinh hoa, ddy t6 men nau;
D6 gom celadon Théi Lan vé cbt va men, hoa vin trang tri ¢6 hoi huéng ctia d6 gbm Long Tuyén - Trung
Quéc, hoa van song nude cé nhidu diém khac biét.

1) gém, sir xuat khau thoi Minh - Thanh dugc khai quét tir bién Viét Nam vé hinh déng, a8 tai trang
tri dugc chia thanh hai loai 16n. Mot 1a: mang déc trung Trung Qudc truyén théng, dé tai gdm c6 hoa 14,
chim chéc, nhéan vat, dién tich... Hai la: nhitng loai hinh c6 phong cach Chau Au, dé tai chu yéu mang
phong vi Chau Au, ¢6 nhitng day cuén 14 nho, cung dién, san vudn, lau gic.... hinh phong canh cbi xay
gi6, dap nude Ha Lan.

D4 gbm sir hoa lam xuét khéu cua Trung Quéc co sb hrgng rét 16m, hoa vin trang tri da dang, mang
nhiéu ¥ nghia lich sir van hoa; N6 phan 4nh viéc phat trién clia con dudng to lua trén bién tir nira sau thé ky
15 dén dau thé ky 16 t6i Chau Au, ddng thi phan 4nh dugc nhu cAu vat chat va ¥ thire van héa ciia ngudi
Chau Au duong thoi. Bd gém st Trung Quédc da duge bay bién trong c4c gia dinh quy toc Chau Au, trong
trung cho dia vi va sy giau c6; Giai cép trung luu chudng uéng tra, d6 u(‘Sng tra, trong dd gém, st xuét khéu
thoi Thanh db tra luén c6 sb lwong chiém wu thé; Ngudi Chau Au va chudng db sir Trung Quéc, cling va
chudng tra, huong liéu va to lua Trung Qudc, vi nhimg db d6 gap 4m dé& hong, béo quén trong db gém st lai
c6 thé tranh dugc 4m, do vy nhap khéu dd gbm sir c6 thé cling lic dat dugc hai muc dich ké trén,

Kho bau tir “Con duong to lya trén bién” - DS gdém st khai quét tir nhimg con tau dém duéi day
bién Viét Nam chimg minh, tir thdi Minh Van Lich, db s Trung Quéc da bén rong rdi ¢ Chau Au, dén
thoi Thanh Khang Hy, Ung Chinh dat dén dinh cao. D ¢6 mét lich str huy hoang, nhung nhimg db gém
str xuét khau th&i Thanh rét it duoc luu truyén, suu tim, Trung Qudc hién nay, viéc nghién ciru cling con
nhiéu han ché, didu d6 c6 thé vi mdt vai nguyén nhan lich sir. o)) gém, st xudt khéu thoi Thanh, ¢c6 mot
s6 dugc 1am theo don dit hang, ndm 1712 nha truyén gido ngudi Phap Entrée Carl c6 viét thu giri vé nude
“Nhirng d sir chuyén dén Chau Au 1 dugc 1am theo miu méi, thuomg xuyén phai tim, rit khé dat 1am
lai; du bi ti vét, kha ning bi thuong khéch tir chbi tuong dbi it, vi ky thuét nim trong tay cdng nhan, cac
thuong khach ciing khong thé mang d nay ban cho ngudi Trung Qudc vi ho khong thich hinh dang cta
nhitng mén d6 nay” Mic du lac d6 kinh té phat trién, giao lwu vin héa Doéng Tay mo rong, nhung do bé
day van hoa truyén théng, théi quen thAm my va phuong thirc sinh hoat quyét dinh, nhing yéu tb vin hoa
ngoai lai phéi c6 mét qua trinh tiém can cin thiét méi c6 thé duge chip nhan. D6 ciing 1a mot trong nhiing
nguyén nhan din dén viéc nhing san phim gém str xuit khau thoi Minh Thanh Trung Quéc duge it ngudi
trong nuéc biét dén. Ngay nay cling véi dwdng 16i coi mé ciia Trung Quéc, kinh té va vin héa phat trién
theo huéng tiép cén véi thé gidi, ting cudng quan hé, giao luu van héa véi quéc té, phat hién méi vé khao
cb hoc dudi nuée da 14p nhiing khoang tréng trong lich st gbm str; Kho bau tir “Con duong to lua trén
bién” - Bd gbm st khai quat tir nhirng con tau dim dudi d4y bién Viét Nam dugc td chirc trung bay ¢ Trung
Qubc va xuét ban tap sach nay, gidi thiéu véi cong ching dién mao vén co, d@é ching ta thém tran trong
giai doan lich sir 4y, thé hién phong thai dd gbm sir xuét khdu Trung Quéc, Viét Nam va cc nudc lan bang

véi ban bé thé gidi. Nhitng cb vat nay s& thém mot trang ryc rd vao lich sir gém st Trung Quéc.




Preface

China is one of the earliest countries which provide silk products. Since ancient times, silk has been a
commodity to promote commercial trade and culture exchange with Eurasian Continental, North Africa
and East Africa. It was called the Silk Road as Chinese silk and silk products were passed to the west
along it.

The foreign trade of Silk Road in Western Han Dynasty has entered into a new prosperous period after
Zhang Qian’s twice diplomatic missions to the Western Regions. Besides the overland transportation
channels, the maritime transportation was also available for delivering goods to other countries, which
was then called the “Maritime Silk Road” .

It is described in Geography of the History of the Former Han Dynasty: “It will take five months to sail

”

from Rinan, Xuwen and Hepu to Du Yuan Country---” According to the large quantity of cultural relics
from the Han Dynastical Tomb, Hepu County has been a thriving international port since the early Western
Han Dynasty and one of the three largest departure ports of South China Sea in Lingnan Area.

China has a long history of porcelain production. In East Han Dynasty, the mature celadon appeared
and gradually became -an irreplaceable necessity in people’s life. In Tang Dynasty, porcelains became
one of the mass-produced articles of Chinese external trade. According to the underwater archaeology
data, German Submarine Exploration Company salvaged the wrecked ship “Batu Hitam” in Indonesia
Belitung waters from 1998 to 1999. During the process, sixty thousand porcelains of Tang Dynasty have
been found. Among them, there were three blue and white trays produced in the kiln of Gong County in
He Nan Province. Therefore, the Maritime Silk Road is also known as “Ceramic Road” .

The Maritime Silk Road flourished in the Tang and Song Dynasties and was in full bloom in the Ming and
Qing Dynasties. The porcelains, found during the process of the wrecked ship salvage in Vietnam waters,
were closely connected with the economic prosperity at that time. What’s more, it is the only gateway to
Southeast Asia, West Asia, East Africa and Europe through Maritime Silk Road. At present, five wrecked
ships have been salvaged in Vung Tau, KienGiang, Cu Lao Cham, Ca Mau, Binh Thuan. The amount of
Kangxi porcelains of Qing Dynasty which have been found in Vung Tau reaches over sixty thousand, while
more than fifty thousand Yongzheng porcelains have been found in Ca Mau. Various kinds of porcelains
have been found in wrecked ships, such as the blue and white glaze, blue glaze, white glaze, brown glaze,
glaze-colored pottery produced in Jingdezhen and Fujian area in Ming and Qing Dynasties. Besides,
there are Zhudou kiln celadon, gold color painting chinawares, Ji kiln, Melao kiln and rising dragon kiln
chinawares, which made in Hai Duong Pr(ivince of Vietnam in the 15th century, and the Sangkhalok kiln
celadon produced in Thailand.

According to the ceramic categories found in Vietnam, the various fabrication processes of porcelain in

different countries will influence each other. Due to the different regions and raw materials for porcelains



